
ZMLUVA 
o výkone technického dozoru a stavebného dozoru 

uzatvorená podľa ustanovenia § 591 a nasl. a § 566 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. 
v znení neskorších predpisov medzi: 

Obchodné meno: ~ MH Teplárenský holding, a.s. 
sídlo: 
l(~O: ·:~. 

DIČ: 
IBAN: 

Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
;_ -· · · · ·, 3.6 211 541 

2020048580 IČ DPH: SK2020048580 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 7386/B 
· v ,mene spoločnost;i konajú Ing. Miroslav Kavuľa, predseda predstavenstva, a Mgr. Peter Matúš, člen 

predstavenstva. . . 
(ďalej len "inve;tor") 

1 ~. ,,/ 

a 

Obchodné meno: 
sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IBAN: 

ASTIN, s.r.o. Poprad 
Hraničná 666/12, 058 01 Poprad 
36465 275 1 
20200Í8649 IČ DPH: SK2020018649 

zapísaná v Obč~cidnom registri okresného súdu Prešov, oddiel Sro, vložka č. 12035/P 
v mene spoločn·o;ti koná/konajú ľv'lariana Hyrošová, konateľ 

) ~ ~\ 
(ďalej len „vykonávateľ') • · · 

(Investor a vykonávateľ ďalej spo1Óčne len „zmluvné strany") 
F, 

vzhľadom k tomu, ie 

medzi investorom ako objednávateľom a úspešným uchádzačom vo verejnej súťažl, ku ktorej súťažné 
podklady sú dostupné na webovom sídle https://josephine.proebiz.com/sk/tender/48702/summary, (ďalej 
len „zhotoviteľ") .bude uzatvorená zmluva o dielo (ďalej len:,;;žmluva o dielo"), ktorej predmetom je 
vykonanie diela „RekonštFUkcia horúcovodného potrubia vet!eÍ Zv~len - Sekier a Zvolen - Zlatý Potok- časť 
SO 400 HV rozvod Zvolen -Zlatý Potok" (ďalej len „dielo"), 

takto: 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 Vykonávateľ sa touto zmluvou zaväzuje, že vykoná pre investora činnosti technického dozoru 
investora a stavebného dozoru investora v rozsahu vymedzenom v tejto zmluve pre realizáciu diela 
do jeho riadneho stavebno-technického ukončenia zhotoviteľom a jeho subdodávateľmi (ďalej len 
„dozor") a investor sa zaväzuje za riadny a včasný vykon dozoru zaplatiť vykonávateľovi odplatu 
podľa podmienok stanovených touto zmluvou. 

1.2 Špecifikácia diela Je obsiahnutá v zmluve o dielo. V prípade rozporu medzi touto zmluvotJ a/alebo 
prílohami k tejto zmluve sa uplatní nasledovné poradie prednosti: (1.) táto zmluva, (2.) prílohy k tejto 
zmluve. V prípade rozporu medzi ~outo zmluvou a požiadavkami na dozor podľa zmluvy o dielo má 
prednosť táto zmluva. 
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V rámci plnenia tejto zmluvy je vykonávateľ povinný vykonať všetko pre riadne vykonanie dozoru, 
a to bez ohľadu na skutočnosť, či to je výslovne uvedené v akejkoľvek časti súťažných podkladov 
vypracovaných investorom pre súťaž, v rámci ktorej bola uzatvorená táto zmluva, vrátane Ich príloh, 
zmien a vysvetlení podaných Investorom (ďalej len „súťažná dokumentácia") a/alebo v tejto zmluve 
alebo ich nepresnosť alebo neúplnosť, akje to nevyhnutné na riadne vykonávanie dozoru podľa tejto 
zmluvy, všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem, aj keď nie sú právne 
záväzné, a tak, aby dielo bolo vykonávané zhotoviteľom v súlade so zmluvou o dielo, čo vykonávateľ 
s prihliadnútím na jeho odborné znalosti a kapacity a s vynaložením všetkej odbornej starostlivosti 

-dJl~I a moh9I vedieť, resp. čo mohol zistiť oboznámením sa so súťažnou dokumentáciou . 
.,._ - .. .. t ... 

1.4 Vykonávateľ vyhlasuje, že sa riadne oboznámil s touto zmluvou, zmluvou o dielo a súťažnou 
dokumentáciou, mal možnosť overiť si všetky skutočnosti pred podaním ponuky, že sa v plnom 
rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom diela v zmysle zmluvy o dielo a potrebného charakteru 
a rozsaht.i'dozoru, že sú mu známe technické, kvalitatívne a iné podmienky vykonávania dozoru a že 
disponµje takými odbornými znalosťami a kapacitami, ktoré sú k vykonávaniu dozoru potrebné, a že 

, .. dozor bude vykonávať s odbornou starostlivosťou, a to za odplatu podľa článku 2 ods. 2.1 tejto 
zmluvy. ' · 

1.5 Terminológia používaná v tejto zmluve vychádza z terminológie zmluvy o dielo. Pojmy používané 
v tejto zmluve majú význam, ktorý je im priradený v zmluve o dielo . 

. 
2. ODPLATA 

2.1 Na základe dohody.;mlu.vných strán sa investor zaväzuje zaplatiť vykonávateľovi odplatu za 
vykonávánie dozoru.· Odplata bez dane z pridanej hodnoty je vo výške 26.900,00 €, slovom 
dvads~t'šesťtlsíc deväťstb eur. Odplata je pevná, aplikuje sa počas celej doby vykonávania dozoru 

> '\ , . 

a môže byť zmenená len.písomnou dohodou zmluvných strán. 

2.2 V odplate podľa odsekuÍ.1 tohto článku sú zahrnuté všetky náklady a výdavky vykonávateľa, ktoré 
súvísia s vykonaním dozo(Ú podľa tejto_z~luvy, najmä: 

~ ·• ... "'-

a) náklady spojené so zabezpečením plnenia povinností na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP 
vrátane OH podTa článku 8 tejto zmluvy, 

b) mzdové náklady vrátane nákladov spojených s prácou v noci, v dňoch pracovného pokoja, 
v nadčasoch a s prácou vykonávanou za sťažených,~oveternostných podmienok a vrátane 
nákladov na .stravovanie a ubytovanie, ., ,, " 

c) náklady spojené s predfžením času vykonávania dozoru (bez ohľadu na dôvod predÍženia), 
d) náklady spojené s vybavovaním reklam~cii a s odstraňovaním vád dozoru. 

2.3 Odplata podľa odseku 2.1 tohto článku je stanovená bez dane z pridanej hodnoty (DPH), ktorú 
vykonávateľ vyúčtuje podľa všeobecne záväzných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej 
povinnosti. 

2.4 Pokiaľ táto zmluva nestanovuje inak, vykonávateľ nemôže požadovať zvýšenie odplaty, a to ani 
v dôsledku predfženia doby vykonávania dozoru pre predÍženie doby vykonávania diela zhotoviteľom 
oproti predpokladanému trvaniu vykonávania diela, ani v dôsledku zavedenia nových daní alebo 
poplatkov v priebehu vykonávania dozoru. 

2.5 Pre vylúčenie pochybností je zaznamenané, že prípadné skrátenie do by vykonávania diela n·emá vplyv 
na nárok vykonávateľa na odplatu vo výške podľa odseku 2.1 tohto článku. 
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PLATOBNÉ PODMIENKY 

Na základe dohody zmluvných strán bude vykonávateľ oprávnený fakturovať odplatu podľa článku 2 
ods. 2.1 tejto zmluvy (ďalej len „odplata") nasledovne: 1· • 

a) čiastkové platby v príslušnom kalendárnom mesiaci, v ktorom bol vykonávaný dozor podľa tejto 
zmluvy, vo výške 1/13 z odplaty, najviac však v súhrne 80 % odplaty, 

a) platba ná základe konečnej faktúry, najmenej vo výške 20 % odplaty, a to po odovzdaní a prevzatí 
'.::.',J. .diela-1:i~z vád•a nedorobkov. 

' .. · r • · • ,.. • • •• 

3.2 Fakturovaná odplata alebo jej časť bude platená spôsobom uvedeným vo faktúre a bude splatná 
v lehote štyridsaťpäť (45) kalendárnych dní (ďalej len „deň") odo dňa doručenia faktúry ir:,vestorovi. 

3.'3 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, odkaz 
na túto irntuvu vrátane jej čísla a tzv. člslo objednávky vygenerované Investorom pre účely interného 

3.4 

3.5 

3.6 

3.7 

; .. sledovania,platieb súvisiacich s touto zmluvou (ďalej len „číslo o~jednávky"), ktoré investor oznámi 
vykonávc1teľovi bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto zmluvy, a jej prílohou musí byť kópia 
stavebného denníka preukazujúca vykonávanie dozoru a správa vykonávateľa o vykonanom dozore. 
Ustanovenie článku S ods. ~.1 tejto zmluvy sa použije rovnako. Konečná faktúra musí obsahovať aj 
sumarizáciu ' čiastkových platieb fakturovaných pred jej vystavením . 

. ' 
Na základe dohody zmluvných stráÁ vykonávateľ doručí investorovi faktúru vo formáte •.pdf 
v elektrimickej forme ~.na e-mailovú adresu faktury.mhth@mhth.sk z e-mailovej adresy, ktorú 
investorovi vopred p_ís~rrine oznámi. Elektronická faktúra je vystavená v zmysle zákona § 71 ods. 1 
zákoná • č. 222/2Ó04 Z. ·z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o OPH'1. Zmluvné straí,y ,ša dohodli a berú na vedomie, že elektronická faktúra Je plnohodnotnou 

. -~ ~ 
náhradou faktúry v listinnej forme a že vykonávateľ nie je povinný investorovi posielať faktúry 
v listinnej forme. Zménu,e-mailovej adresy na doručovanie elektronických faktúr oznámi investor 
alebo vykonávateľ e-mailom na-komunjkačnú• e-mailovú adresu druhej zmluvnej-strane. 

• ... r,, ... \•, 

V prípade námietok investora \1oči$p~ávnó_s"ti 'Ätstavenej faktúry je.investor oprávnený faktúru, ktorá 
nespÍňa formálne náležitosti podľa u~tanovení § 74 zákona o DP_H, neobsahuje číslo objednávky alebo 
má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo ceny, do 14 pracovných 
dni odo dňa jej doručenia Investorovi vrátiť vykonávateľovi si;iolu s vytknutím jej nesprávnosti, pričom 
vykonávateľ je povinný chybnú faktúru opraviť alebo )<'f:>ôvodnej faktúre vyhotoviť novú faktúru, 
ktorá dopÍňa pôvódnú faktúru s tým, že tento doklad° muir okrem povinných údajov obsahovať aj 
poradové číslo pôvodnej faktúry, a takto opravenú faktúru, resp. pôvodnú faktúru s novou faktúrou 
doručiť investôrovi. V prípade oprávnených námietok investora podľa tohto odseku lehota splatnosti 
faktúry začne plynúť až od doručenia riadnej (opravenej) faktúry, resp. pôvodnej faktúry s riadne 
vystavenou novou faktúrou investorovi. 

Dňom zaplatenia akejkoľvek platby v súlade s ust~noveniami tejto zmluvy-sa rozumie deň pripísania 
príslušnej sumy v prospech bankového účtu oprávnenej zmluvnej strany. 

Investor je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke vykonávateľa voči nemu 
na zaplatenie odplaty všetky svoje prípadné pohľadávky voči vykonávateľovi vyplývajúce z tejto 
zmluvy a/alebo z porušenia všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem, a to 
vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči splatným pohľadávkam vykonávateľa. 

3.8 Postúpenie pohľadávky na zaplatenie odplaty vrátane jej príslušenstva alebo akejkoľvek inej peňažnej 
pohľadávky vykonávateľa vyplývajúcej z tejto zmluvy alebo jej ukončenia vykonávateľom Je možné 
iba s predchádzajúcim písomným súhlasom investora. 
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Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak faktúra vykonávateľa nie je uhradená v lehote splatnosti, 
tento ihneď písomne alebo e-mailom upozorní investora na túto skutočnosť. 

3.10 V prípade omeškania investora s platením odplaty si zmluvné strany dohodli úrok z omeškania vo ' ,. . 
výške 0,02 % denne, najviac však vo výške úrokov z omeškania, na ktoré by mal vykonávateľ nárok 
pÓdľa príslušných právnych predpisov, a to zo sumy, s ktorej zaplatením je investor v omeškaní, za 

,každý deň z omeškania. 

3.11 }'.j'~oryáv,a~_ef vyhlasuje, že číslo(a) účtu(9v) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy a v ním následne 
vystavených fákťórach sú používané na podnikanie podľa ustanovení§ 6 zákona o DPH. V prípade, ak 
investor zistí nedodržanie tohto ustanovenia, môže DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania 
služby povinný platiť vykonávateľ, zaplatiť priamo na bankový účet správcu dane vykonávateľa, ak 
v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na základe dostatočných dôvodov mal alebo mohol 
vedieť, ž1fDPH zo služby nebude vykonávateľom uhradená správcovi dane . 

. . 

3.12 . .. lnvesto~ · Jé oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u vykonávateľa nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre daň 
z pridanej' hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo SR zverejní vykonávateľa v zozname osôb, u ktorých 
nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty vedenom na portáli Finančnej 
správy S_R, a to až do času, keď vykonávateľ hodnoverným spôsobom preukáže investorovi, že u neho 
tieto dôyody pominuli. 

3.13 V prípade, ak investor zaplatí ako ručiteľ na základe rozhodnutia správcu dane daň z pridanej hodnoty 
za vyl<_;rnávateľa poďr; u~tanovenia § 69b zákona o DPH, osoby konajúce v čase uzatvorenia tejto 
zmluvy,'_alebo al<ejkoľyekj~fzmeny alebo dodatku k nej v mene vykonávateľa podpisom tejto zmluvy, 
jej zmeny a·lebo dodä;\k~vyhlasujú investorovi, že zaplatia investorovi takto investorom z titulu 
ručenia zaplatenú daň ''.z pridanej hodnoty za vykonávateľa v lehote do štrnástich (14) dní od 
doručenia výzvy investor,- týmto osobám na zaplatenie, ak vykonávateľ nezaplatí investorovi takto 
investorom z titulu ručenia .. za vykonávateľa zaplatenú daň z pridanej hodnoty v lehote do štrnástich 
(14) dní od doručenia výzvyr',iiwestor.a \yvkonávateľovi na jej zaplatenie. Rovnako je investor 
oprávnený jednostranne započíta( prpti a·~~jkoľvek pohľadávke vykonávateľa voči investorovi svoje 
prípadné pohľadávky voči vykonávateľovi. ktoré vznikli z titulu ručenia za daň z pridanej hodnoty 
za vykonávateľa. 

4. DOZOR INVESTORA 

4.1 

4.2 

Vykonávateľ je povinný vykonávať stavebný dozor v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov, najmä zákona č. 50/1976 Zb. o ~zemnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný 
zákon) v znení neskorších predpisov a jeho vykonávacích predpisov. Rozsah činnosti stavebného 
dozoru je určený všeobecne záväznými právnymi predpismi v závislosti na diele a prebiehajúcich 
prácach na diele. Vykonávateľ je povinný vykonávať technický dozor v rozsahu vyplývajúcom zo 
zmluvy o dielo tak, akoby vykonávateľ bol objednávateľom. Vykonávateľ je povinný včas informovať 
investora o povinnostiach dozoru a plniť úlohy dozoru bez ďalšieho. 

Výkon dozoru spočíva najmä v zabezpečení nasledovných činností: 

a) podrobné oboznámenie sa so zmluvou o dielo vrátane jej príloh a podkladovej dokumentácie, 
s projektovou dokumentáciou, s obsahom príslušného stavebného povolenia, ďalších 

rozhodnutí, ktoré sa na dielo vzťahujú, a vyjadreniami dotknutých orgánov a úcastníkov 
stavebného konania, ako aj s ich prípadnými zmenami a doplneniami a vykonávanie dozoru 
podľa tejto zmluvy v súlade s nimi, 
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b) poskytovanie súčinnosti, spolupráce a odbornej pomocí investorovi v súvislosti s vykonávaním 
diela, 

c) spolupráca so zodpovedným geodetom na kontrolnom zameraní terénu a pri dohľade nad 
dodržiavaním priestorového umiestenia jednotlivých objektov stavby diela zhotoviteľom vrátane 

,ich základného smerového a výškového vytýčenia, ' ' 
d) spolupráca s projektantom vykonávajúcim autorský dozor, so zhotoviteľom a s prípadne ďalšími 
, osobami pri _vykonávaní diela, 

e) spolupráca a poskytovanie akejkoľvek súčinnosti oprávneným osobám vykonávajúcim kontrolu, 
-:.\1 audit: aiebo _]né overovanie využitia, nenávratného finančného príspevku z prostriedkov 
M·odernizačného fondu; z ktorého je dielo financované, 

f) spolupráca a poskytovanie akejkoľvek súčinnosti orgánom verejnej správy vykonávajúcim 
kontrolu, dozor alebo dohľad súvisiace s vykonávaním ' diela (najmä štátny stavebný dozor 
a inšpekcia práce), 

g) evid~_r,ci~ dokumentácie týkajúcej sa stavby vrátane projektovej dokumentácie, dozorovej 
dokumentácie a ich zmien a starostlivosť o ich systematické doplňovanie a úschovu, 

' ·h} účasť 'ná odovzdaní staveniska objednávateľom zhotoviteľovi; 
i) účasť -na kontrolných dňoch a ich organizácia, 
j) priebežné sledovanie a kontrola stavebného/montážneho denníka vedeného zhotoviteľom 

(stavbyvedúcim) vrátane prípadných denníkov subdodávateľov zhotoviteľa (ďalej len „denník"), 
aby.vystihoval technické a organizačné okolnosti realizácie diela, vykonávanie zápisov v denníku 
a vyjadrovanie sa .k zápisom v denníku v prípade potreby a vždy, ak so zápisom v denníku 
nesú,blasí s tým, že vykonávateľ je povinný zapisovať do denníka svoje zistenia, návrhy a prípadné 
námietky proti pro.te$U realizácie diela, upozorňovať zhotoviteľa na všetky okolnosti, ktoré by 
mo],li viesť k-omeškaniu·alebo zníženiu kvality diela, a ukladať opatrenia na odstránenie takýchto 
okolhostí, , :.-... ~ 

k) predkladanie stanoví~k k návrhom doplnkov a zmien· projektovej dokumentácie a k návrhom 
zmien schváleného h~rmonogramu, 

1) poskytovanie poradeňstva '! technických otázkach súvisiacich s dielom, v otázkach týkajúcich sa 
ceny za dielo a jeho je.d.nqtjivé čast_i, pri príprave dokumentácie, ktorú má pre vykonanie diela 
a jeho užívanie zabezpečiť investoŕ, ~l<o aj pri posudzovaní predpokladov pre vyhodnotenie 
určitých prác a dodávok materiálov ako naviac prác a menej prác, 

m) vypracúvanie podkladov k monitorovacím správam vrátane záverečnej monitorovacej správy, 
n)· usmerňovanie prác na diele vrátane prijímania a vykonávania opatrení k odvráteniu alebo 

obmedzeniu (škôd vyvolaných činnosťou alebo_.,..,pečinnosťou zhotoviteľa alebo jeho 
subdodávateľov, tretími osobami alebo pôsobením' prffodných síl vrátane živelnej pohromy na 
diele, na majetku investora alebo na majetku tretích osôb vrátane verejného majetku, verejných 
priestranstiev, pozemných komunikácií a inžinierskych sietí) vrátane nariadenia prerušenia alebo 
zastavenia vykonávania diela zhotoviteľom ·a iných činností na stavenisku a na diele a vrátane 
zisťovania prfčin vzniku škody, jej rozsahu a možností odstránenia jej následkov, 

o) vytýkanie zistených nedostatkov, nedorobkov, vád a omeškaní zhotoviteľa pri vykonávaní diela 
zhotoviteľovi v mene objednávateľa (vrátane prípadného vytýka ni a porušenia technologickej 
disciplíny, dodávky nevhodných materiálov, porušenia bezpečnostných predpisov, vzniku škody 
alebo jej hrozby) a stanovovania termínov na nápravu zo strany zhotoviteľa, ako aj kontrola 
a potvrdzovanie jej uskutočnenia, 

p) odovzdávanie dokumentácie prijatej v súvislosti s·vykonávaním diela od zhotoviteľa 

objednávateľovi, 

q) účasť na skúškach v zmysle zmluvy o dielo za objednávateľa a vykonávanie previerok v zmysle 
kontrolného a skúšobného plánu, ., 

r) vykonávanie zápisov do·protokolov o skúškach a podpisovanie protokolov o skúškach, 
s) potvrdzovanie meraných, prípadne inak stanovených spotrieb energií, médií a náplní potrebných 

na vykonanie skúšok, 
t) priponiienkovanie projektovej dokumentácie vrátane dočasných prevádzkových predpisov, 
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4.3 

4.4 

u) účasť na odovzdávaní a preberaní vykonaných prác od zhotoviteľa, účasť· na odovzdávacom 
a preberacom konaní týkajúcom sa diela vrátane zisťovania prípadných vád a nedorobkov diela, 
prevzatia alebo odmietnutia prevzatia (s odôvodnením) diela alebo jeho časti a vytknutie 
zistených vád a nedorobkov diela alebo jeho časti a určenie doda~o~nej lehoty na ich 

. odstránenie, 
v) kontrola vypratania staveniska zhotoviteľom, 
w) na vyzvanie investora účasť na výkone kontroly realizácie diela poskytovateľom nenávratného 

,finančného príspevku, resp. poskytovanie inej potrebnej súčinnosti po dobu dvoch rokov odo dňa 
7:.\1.. ·pť-evzátia .di~fa bez vád a. nedorobkov investorom, 
x) vedenie evidenčií, prehľadov a inej vhodnej dokumentácie o vykonávanom diele, najmä 

o rozdieloch medzi projektovanými a skutočne nameranými, resp. dodanými počtami príslušných 
merných jednotiek, o postupe vykonávania diela a plnenia zmluvy o dielo, o zmenách diela, 
zmená~-~ jednotkových cien, o porovnaní vecného a finančného plnenia so schváleným 
har~ori_~gramom, o odhade plnenia a čerpania finančných prostriedkov v nasledujúcom 
fakfu_račnom období a iných okolnostiach podľa požiadaviek investora, 

' " y) pravldélné a priebežné poskytovanie informácii investorovi o všetkých okolnostiach týkajúcich sa 
vykonávania diela vrátane zabezpečovania informovania investora o zápisoch v denníku, 

z) bezodkladné informovanie investora o všetkých zistených nedostatkoch, nedorobkoch, vadách, 
omeška,niach zhotoviteľa a závažných okolnostiach týkajúcich sa vykonávania diela. 

V rámci· kontroly pln~riia zmluvy o dielo zo strany zhotoviteľa je vykonávateľ povinný sledovať, 
skúma(overovať a potvrdzovať druh, množstvo a kvalitu dodaných materiálov a vykonaných prác zo 
strany 'zhotoviteľa pri yykonávaní diela, a či zhotoviteľ plní svoje povinnosti vyplývajúce zo zmluvy 
o dielQ,:rladne a včas; diera zhotovuje· podľa zmluvy o dielo, projektovej dokumentácie, pokynov 
investora: podmienó1s , stavebného povolenia, ďalších rozhodnutí, ktoré sa na dielo vzťahujú, 
a rozhodnutí štátneho 'sťávebného dohľadu po dobu realizácie diela v lehotách vyplývajúcich zo 
schváleného harmonogramu, zo zrriluvy o dielo alebo inak dohodnutých pri vykonávaní diela, a to 
najmä kontrolu: .,,, 

. r, . 
a) dokumentácie vyhotóvoyanej alebq~pr~dkladanej zhotoviteľom podľa zmluvy o dielo, jej 

správnosti a úplnosti, · • · . · ' 
b) vytýčenia stavby a jej častí, 
c) postupu prác na diele vrátane priebežnej kontroly riadneho prevzatia a uskladnenia dodaných 

materiálov na stavenisku a priebežnej kontrol~,ťoužitých (zapracovaných) materiálov 
a vykonávaný~h prác, / Y 

d) všetkých prác, ktoré majú byť v priebehu ďalšiého vykonávania diela zakryté alebo sa stanú 
neprístupnými, pričom investor vždy požaduje dodatočné odkrytie týchto prác, ak nebola prv 
uskutočnená ich kontrola a tieto práce boli v priebehu ďalšieho vykonávania diela zakryté alebo 
sa stali neprístupnými, 

e) súpjsov dodaných materiálov, vykonaných prác, ako aj konečného zúčtovania diela, 
f) vykonávania predpísaných skúšok v zmysle zmluvy o dielo, ich výsledkov a predložených 

dokladov, ktoré preukazujú kvalitu uskutočnených prác a dodávok materiálov, 
g) nápravy zistených nedostatkov, nedorobkov, vád a omeškaní diela zo strany zhotoviteľa, 
h) vecnej a cenovej správnosti faktúr zhotoviteľa, ich príloh a oceňovacích podkladov a ich súladu 

s podmienkami zmluvy o dielo vrátane upozorňovania investora na nesprávnosť faktúr 
zhotovitera najmä v prípade rozdielu medzi zazmluvnenou cenou a fakturovanou cenou. 

Vykonávateľ sa zaväz.uje vykonávať dozor nepretržite počas vykonávania dodávok materiálov na 
stavenisko a/alebo vykonávania prác na diele vrátane dní pracovného pokoja a v noci, ak v tom čase 
budú prebiehať práce na diele (tzv. stály dozor) a vždy, keď ho o to požiada investor, zhotoviteľ, 
projektant alebo orgán verejnej správy alebo to vyžaduje technologický proces alebo iná stavebná 
činnosť, ktorá má byť vykonávateľom dozorovaná; vykonávateľ je povinný zúčastniť sa všetkých 
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kontrolných dní. Vykonávateľ je povinný ihneď písomne oboznámiť investora o vzniku akejkoľvek 
udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje vykonávanie dozoru. Súčasťou tohto oznámenia bude správa 
o predpokladanej dÍžke trvania prekážky vykonávania dozoru, príčinách a navrhovaných opatreniach 
na jej odstránenie. 

4.5 VÝkonávateľ je povinný vykonávať dozor od odovzdania staveniska zhotoviteľovi do úspešného 
odovzdania a prevzatia diela objednávateľovi bez vád a nedorobkov, a to v odhadovanom časovom 
'rozsahu dvaétsa·ťdva (22) mesiacov odo dňa účinnosti zmluvy o dielo, avšak len v mimovykurovacom 
9..bdoQ!iJlr~_dp_o~!adaný terr:nín ukončenia .diela vyplýva zo zmluvy o dielo. Predpokladané trvanie 
výkonu dozoru ·podľa tejto zmluvy je trinásť (13) mesiacov. Vykonávateľ berie na vedomie, že 
v prípade neukončenia diela v predpokladanom termíne trvá jeho záväzok podľa tejto zmluvy až do 
odovzdania a prevzatia diela bez vád a nedorobkov. Ustanovenia odseku 4.2 písm. m) a w) tejto 
zmluvy tý':,l nie sú dotknuté • 

. , ..... 

4.6 Vykonávateľ sa zaväzuje vykonávať dozor na stavenisku diela v meste Zvolen. , 

4.7 Vykonávatéľ sa zaväzuje vykonávať dozor vždy súčasne najmenej jednou osobou, ktorá zároveň musí 
byť držiteľom platného oprávnenia na výkon činnosti stavebného dozoru vydaného Slovenskou 
komorou stavebných inžinierov pre kategóriu inžinierske stavby (20) a podkategóriu (24) potrubné, 
energetické·a iné líniové stavby a s ukončeným vzdelaním stavebného, resp. technického zamerania, 
pričom'.doklady preukazujúce spln~nie týchto požiadaviek je vykonávateľ povinný predložiť 
investorovi pred tým, ňež daná osoba začne vykonávať činnosť dozoru podľa tejto zmluvy. 

4.8 Pokiaľ_ investor . neurčí ·jnak a za tým účelom nevyhotoví vykonávateľovi osobitné písomné 
pl nomcľce nstvo, ~ vyko11ávate·r nie je oprávnený: 

~ -
,,. ·~>. 

a) uzatvárať dohody so zhotoviteľom v mene investora, 
b) odsúhlasovať zmeny gRS a inej projektovej dokumentácie, 
c) odsúhlasovať alebo d<>hodnúť techr,ické riešenia so zhotoviteľom, 
d) _schvaľovať naviac práce;.nfenej práce,i:. 
e) zastupovať investora pri zmen9vý~h ko]ianlach, 
f) odsúhlasovať nacenenie nových položiek zhotoviteľom bez písomného súhlasu investora, 
g) odsúhlasovať zmeny lehôt na vykonanie diela, schvaľovať harmonogram vykonávania diela a jeho 

zmeny, 
hl rokovať s orgánmi verejnej správy. 

V prípade udelenia plnomocenstva je zhotoviteľ povinný príslušné úkony v mene investora vykonať. 

5. DOZOROVA DOKUMENTÁCIA 

5.1 Akákoľvek dokumentácia vypracovaná vykonávateľom pre investora podľa tejto zmluvy, resp. vydaná 
v súvislosti s vykonávaním dozoru podľa tejto zmluvy vrátane vykonávaných záznamov v denníku, 
protokoloch o skúškach a kdekoľvek inde a potvrdzovania plnenia zmluvy o dielo zo strany 
zhotoviteľa (ďalej len „dozorová dokumentácia"): 

a) 

b) 

c) 

d) 

musí byť vyhotovená v slovenskom jazyku, resp. vykonávateľ musí na svoje náklady zabezpečiť 
jej úradný preklad do slovenského jazyka s výnimkou dokumentácie v českom jazyku; 
rozhodujúci je vždy úradný preklad do slovenského jazyka; 
musí uvádzať označovanie jednotiek v medzinárodnej sústave jednotiek (Sl); 
musí uvádzať akékoľvek hodnoty po matematickom zaokrúhlení na dve desatinné čísla, pokiaľ 
zo všeobecne záväzných právnych predpisov a/alebo technických noriem nevyplýva inak; 
musí byť v súlade so zmluvou o dielo a podmienkami v nej stanovenými; 
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e) musí byť vyhotovená na náklady vykonávateľa s tým, že akékoľvek náklady spojené 
s vypracovaním projektovej dokumentácie, jej predkladaním investorovi a zapracúva ním 
prípadných pripomienok investora k projektovej dokumentácii znáša vykonávateľ. 

6. VŠEOBECNÉ PODMIENKY VYKONÁVANIA DOZORU 

6.1 Cieľom vykonávania dozoru je zabezpečiť, aby bolo dielo zhotoviteľom vykonané v súlade so zmluvou 
o dielo a všetkými v nej stanovenými požiadavkami a hospodárne, efektívne a transparentne. 

-.:.\1 .. .. • ~. ~- - • 
6.2 Vykonava'tef ·sa·zaväzuje vykonávať dozor s odbornou starostlivosťou, riadne a včas, chrániť jemu 

známe záujmy investora, plniť pokyny investora týkajúce sa dozoru (pokiaľ táto zmluva nestanovuje 
inak), poskytovať mu všetky informácie potrebné na plnenie záväzkov z tejto zmluvy, ako aj 
informácie potrebné na udelenie doplňujúcich alebo pozmeňujúcich pokynov. Vykonávateľ je 
povinný„upozorniť investora bez zbytočného odkladu na nevhodnú povahu pokynov daných mu 
invest9rorn na vykonávanie dozoru vrátane prípadného rozporu pokynov so všeobecne záväznými 

, ., právnymi, predpismi, technickými normami, aj keď nie sú právne záväzné, a uplatniteľnými 
rozhodnutiami orgánov verejnej správy. Ak nevhodné pokyny prekážajú v riadnom ·vykonávaní 
dozoru alebo by mohli mať za následok vz.nik škody, je vykonávateľ povinný jeho vykonávanie 
v nevyhnutnom rozsahu prerušiť do doby z.meny pokynov investora, alebo písomného oznámenia, že 
investor trvá na vykonávaní dozoru s použitím daných pokynov. Od pokynov investora sa môže 
vykonávater odchýliť, len ak je to n~liehavo nevyhnutné v záujme investora a vykonávateľ nemôže 
včas dostať jeho súhlas. Ani v týchto prípadoch sa však vykonávateľ nesmie od pokynov odchýliť, ak 
to zak'aluje investor. Ak investor po písomnom upozornení vykonávateľa na zrejmú nevhodnosť jeho 
pokynov,.ktoré by môhli·mať za následok vz.nik škody, tieto pokyny nezmení, vykonávateľ za takúto 
škoď1:f nezodpÓvedá, ~ ~ · 

) ,. ~' 
6.3 Pri vykonávaní kontroty'.plnenia zmluvy o dielo zo strany zhotoviteľa je vykonávateľ povinný plnenie 

dôkladne prehliadnuť a ~tiťvšetky nedostatky, nedorobky, vady a/alebo omeškanie zhotoviteľa a vo 
vzťahu k projektovej dokumentácii aj_ jej neúplnosť a/alebo nesprávnosť, ktoré je možné zistiť pri 
vynaložení odbornej starostlivosti. -Kontrolou plnenia zmluvy o dielo zo strany zhotoviteľa sa 
vykonávateľ zaväzuje vykoňávať riestra~né' zistenie stavu plnenia zhotoviteľa alebo overenie 
výsledku plnenia zhotoviteľa a svoje zistenie osvedčiť v príslušnej dozorovej dokumentácii. 
Vykonávateľ je povinný vykonávať kontrolu plnenia zmluvy o dielo zo strany zhotoviteľa nestranným 
spôsobom a zistený stav opísať v dozorovej dokumentáciL, Na pokyny investora, ktoré by ukladali 
vykonávateľovi povinnosti, ktoré by mohli ovplyvniť;'ŕÍe'strannosť vykonávanej kontroly plnenia 
zmluvy o dielo zo strany zhotoviteľa alebo správnosťdozorovej dokumentácie, vykonávateľ nesmie 
prihliadať. Výkon takejto činnosti zo strany vykonávateľa sa považuje za plnenie povinností 
vykonávateľa kontroly podľa zmluvy o·kontrolnej činnosti podľa§ 591 a nasl. Obchodného zákonníka. 

6.4 Dokumentácia a iné veci, ktoré investor poskytne vykonávateľovi alebo ktoré vykonávateľ 

nadobudne od tretích osôb v súvislosti s vykonávaním dozoru, patria do majetku investora, pokiaľ 
nakladanie s dokladmi neregulujú všeobecne záväzné právne predpisy inak, a vykonávateľ je povinný 
ich starostlivo opatrovať, pritom dbá o ich zachovanie a kompletnosť. Vykonávateľ je povinný 
uchovávať dokumentáciu a iné veci, ktoré v súvislosti s vykonávaním dozoru nadobudol od investora, 
zhotoviteľa alebo od tretích osôb, a najneskôr po ukončení dozoru podľa tejto zmluvy, inak vždy na 
požiadanie investora, je povinný ich odovzdať investorovi, pokiaľ nakladanie s dokladmi neregulujú 
všeobecne záväzné právne predpisy inak. 

,, 

6.5 Pri vykonávaní dozoru je vykonávateľ povinný plniť svoje povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy bez 
zbytočného odkladu; ak hrozí vznik škody, obratom. Je povinný postupovať v súlade a v lehotách 
stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi a zmluvou o dielo, akoby bol v pozícii 
objednávateľa s tým, že ak príslušný úkon vo vzťahu k zhotoviteľovi nevykoná vykonávateľ sám 
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v mene objednávateľa, je povinný informovať objednávateľa dostatočne včas tak, aby úkon vo vzťahu 
k zhotoviteľovi mohol vykonať objednávateľ; ak je na vykonanie úkonu stanovená lehota, najneskôr 
tri (3) pracovné dni pred jej uplynutím. Ak hrozí riziko omeškania, je povinný úkon vo vzťahu 
k zhotoviteľovi vykonať sám v mene objednávateľa. 

Súčinnosť investora. Investor je povinný vykonávateľovi poskytnúť pri plnení tejto zmluvy všetku 
rozumne požadovanú a potrebnú súčinnosť, najmä je povinný vykonávateľovi včas poskytnúť zmluvu 
o dielo s prílohami a podkladovou dokumentáciou, projektovú dokumentáciu, stavebné povolenie, 
d'alšie, rQ:t;h9dnutia, ktoré sa na dielo vzťahujú, vyjadrenia dotknutých orgánov a účastníkov 
rt;~ebného kÓria.nia, prípadné rozhodnutia štátneho stavebného dohľadu, ako aj ich prípadné 
zmeny. O poskytnutie Inej súčinnosti je vykonávateľ povinný investora vopred písomne požiadať 
v primeranom prectstíhu, pričom Je povinný uviesť konkrétne požiadavky na investora. Investor na 

• základe žiadosti vykonávateľa udelí vykonávateľovi v jednotlivých prípadoch osobitné 
plnomoce'nstvo na zastupovanie investora v nevyhnutnom rozsahu pri vykonávaní dozoru podľa tejto 
zmluvy:,lnvestor sa zaväzuje udeliť plnomocenstvo vykonávateľovi vždy najneskôr do piatich (S) dní , . 

, .od doručenla žiadosti vykonávateľa. 

6.7 Kontrola. Investor je oprávnený kedykoľvek kontrolovať vykonávanie dozoru podľa tejto zmluvy. 

7. SANKCIE 

7.1 V prípad~, že vykonávateľ prestane vy~onávať dozor (nenastúpi na výkon dozoru na stavenisko v deň 
stavebných prác) alego ho nebude vykonávať riadne (investor deteguje vady/nedostatky 
vykonávaného dozoru);• bude investor oprávnený požadovať od vykonávateľa zmluvnú pokutu vo 
výške i90 € za „ každý de_ň' nevykonávania dozoru a/alebo za každé vadné vykonanie dozoru. 
Nedotýkajúc sa· uvedeného';'v prípade opakovaného výskytu (najmenej tri krát počas troch mesiacov} 
týchto nedostatkov na itr~ne vykonávateľa bude investor oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. 

/ 
7.2 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy investora doručenej 

vykonávateľovi. Zaplatením ··zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej 
porušením povinnosti, pre prípad porušE{hia 'ktorej bola dohodnutá; náhrada škody môže byť 
uplatňovaná voči vykonávateľovi v p1n~j ~ške. 

7 .3 Ak ·vznikne porušením povinnosti vykonávateľa podľa tejto zmluvy investorovi škoda, zodpovedá 
vykonávateľ za škodu, ibaže preukáže, že porušenie;póýinností bolo spôsobené okolnosťami 
vylučujúcimi zodpovednosť. V prípade škody spôsobenej tretím osobám plnením alebo porušením 
tejto zmluvy vykonávateľom je vykonávateľ voči Investorovi povinný nahradiť tretím osobám celú 
vzniknutú škodu, a to aj v prípade, ak by vykonávateľ na plnenie zmluvy použil inú osobu, bez ohľadu 
na povahu právneho vzťahu medzi vykonávateľom a touto osobou (subdodávateľ). 

7.4 Vykonávateľ zodpovedá za to, že dielo bude vykonané podľa zmluvy o dielo, projektovej 
dokumentácie, pokynov investora, podmienok stavebného povolenia, ďalších rozhodnutí, ktoré sa 
na dielo vzťahujú, a rozhodnutí štátneho stavebného dohľadu po dobu realizácie diela v lehotách 
vyplývajúcich zo schváleného harmonogramu, zo zmluvy o dielo alebo inak dohodnutých pri 
vykonávaní diela. Vykonávateľ nezodpovedá za vady diela, ktoré boli spôsobené použitím 
nevhodných pokynov Investora vrátane podkladov poskytnutých investorom, ak vykonávateľ ani pri 
vynaložení všetkej odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť. 

7.5 Vykonávateľ je povinný nahradiť investorovi škodu vo výške investorom neoprávnene zhot~viteľovi 
uhradených čiastok podľa zmluvy o dielo (úhrady za neposkytnuté plnenia, za plnenia nižšej kvality, 
iné neoprávnené úhrady). 
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Vykonávateľ je povinný nahradiť investorovi škodu vo výške nárokov, ktoré si investor ako 
objednávater neuplatnil riadne a včas voči zhotoviteľovi z dôvodu porušenia povinnosti vykonávateľa 
vykonávať dozor riadne a včas, najmä náklady na odstránenie nedostatkov, nedorobkov alebo vád 
diela, na ktoré vykonávateľ porušením svojich povinností, podľa tejto zmluvy neupozornil 
o~jednávateľa včas. 

7.7 Investor je oprávnený požadovať od vykonávateľa náhradu nákladov vyvolaných dodatočným 
odkrytím prác, ktoré boli v priebehu ďalšieho vykonávania diela zakryté alebo sa stali nedostupnými, 

. ..ak vyko11áv_ateľ porušil svoj záväzok vykonať kontrolu týchto prác, ibaže sa zistí vadné vykonanie 
~;ďkrvt-ých· prác~ ·a náhradu nákladov vyvolaných neúspešnými skúškami alebo inými predfženiami 
skúšok z dôvodov na strane vykonávateľa vrátane súvisiacich oprávnených nárokov zhotoviteľa voči 
investorovi. 

7.8 Vykonáväteľ je povinný nahradiť škodu spôsobenú porušením povinnosti vykonávať riadne dozor, len 
pokiaľ1la táto škoda nemôže nahradiť uplatnením nároku objednávateľa voči zhotoviteľovi za vadné 
plnenie;ktoré je predmetom dozoru. Ako náhradu škody nemôže investor požadovať náhradu toho, 
čo investor bez porušenia povinnosti vykonávateľa podľa tejto zmluvy opomenul včas oznámiť alebo 
vymáhať voči zhotoviteľovi, alebo čo Investor nemôže vymáhať vzhľadom na zmluvu o dielo, ktorá 
taký nárok vylučuje. 

7.9 lnvesto[' je oprávnený jednostrannľ započítať proti pohľadávke vykonávateľa voči nemu na 
zaplatenie ceny za dielo podľa článku 2 ods. 2.1 tejto zmluvy všetky svoje prípadné pohľadávky voči 
vykonávateľovi na Z<!P!atenie zmluvných pokút a náhrady škody podľa tejto zmluvy. 

7.10 

8. 

8.1 

8.2 

Ak je ~v:k~návatéľ povinnÝ., ria náhradu škody podľa odseku 7 .8 tohto článku a vykonávateľ túto škodu 
investorovi v plnom rózsahu zaplatil, prechádzajú na neho úplným zaplatením tejto náhrady nároky, 

-' ·~ ' 
ktoré má investor voči ' zhotoviteľovi tak, akoby mu boli tieto nároky postúpené. 

. / 

OSOBITNE USTANOVENIA 
·- {, . ' ':,... 

Pri plnení tejto zmluvy sa vykonávateľ zaväzuje dodržiavať právne predpisy a plniť úlohy na úseku 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri -prác((ďalej len „BOZP") a ochrany pred požiarmi na účely 
predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov (ďalej len 
,,PO") v sídle, priestoroch, objektoch a na pracoviskách investora, v ktorých sa bude plniť táto zmluva, 
(ďalej len „pracovisko"). Povinnosti zmluvných strán tjka~~ce sa pracoviska podľa tohto článku sa 
použijú primerane aj vo vzťahu k iným miestam, na ktorých sa bude plniť táto zmluva. Vykonávateľ 
je povinný ochraňovať a zlepšovať stav životného prostredia a všetkých jeho zložlek, najmä ovzdušia, 
vôd, hornín, pôdy a organizmov (ďalej len „ŽP"). Najmä je povinný predchádzať znečisťovaniu ŽP 
a poškodzovaniu ŽP a minimalizovať nepriaznivé dôsledky svojej činnosti pri plnení tejto zmluvy na 
ŽP. Vykonávateľ preberá vo vzťahu ku investorovi plnú zodpovednosť za ekologickú ujmu, ktorú pri 
plnení tejto zmluvy spôsobí. 

Investor je povinný odovzdať vykonávateľovi pracovisko tak, aby vykonávateľ mohol riadne a včas 
plniť túto zmluvu. O odovzdaní a prevzatí pracoviska spíšu zmluvné strany protokol. V prípade, ak 
vykonávateľ začne plniť túto zmluvu bez protokolárneho prevzatia pracovi'ska, má sa za to, že 
pracovisko bolo investorom odovzdané a vykonávateľom prevzaté riadne. 

8.3 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP, zabezpečenie a vybavenie pracoviska 
na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie všeobecne Íáväzných 
právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj keď nie sú všeobecne záväzné) pri plnení tejto 
zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne vykonávateľ. V prípade, že na pracovisku 
budú zároveň so vykonávateľom vykonávať akékoľvek práce aj tretie osoby (vrátane subdodávateľov 

Strana 10 z 27 



... _ 

vykonávateľa), je vykonávateľ povinný v súlade s ustanoveniami § 18 ods. 1 zákona č. 124/2006 Z. z. 
v znení neskorších predpisov uzavrieť s takýmito osobami dohodu, predmetom ktorej bude dohoda 
vykonávateľa a týchto osôb na prevencii, príprave a vykonávaní opatrení na zaistenie bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci, koordinácia činností a vzájomná informovanosť, ,inak práce na pracovisku 
nie je vykonávateľ oprávnený vykonávat Jedno vyhotovenie podpísanej dohody je vykonávateľ 
povinný bez zbytočného odkladu doručiť investorovi. 

8.4 Vykonávateľ vyhlasuje, že bude vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy výlučne takými fyzickými 
osobami, .ktorých zdravotný stav, schopnosti, vek, kvalifikačné predpoklady a odborná spôsobilosť 

·.: .°1ôd~b~e-dáji1čirinosti podľa tejto zmluvy,·a to podľa právnych predpisov všeobecne, ako aj osobitne 
podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP, a to bez ohľadu na jeho právny 
vzťah k uvedeným fyzickým osobám (ďalej len „zamestnanci"). Zamestnancom sa na účely tohto 
článku rozumejú všetky fyzické osoby, ktoré sa budú podieľať na plnení tejto zmluvy, okrem 
zamestnancov investora, a to vykonávateľ, ak je fyzickou osobou, a jeho spolupracujúce osoby, jeho 
zamestnanci, jeho subdodávatelia, ak sú fyzickými osobami, a ich spolupracujúce osoby a ich , . 
zamestnánci. 

8.5 Vykonávateľ je povinný preukázateľne informovať zamestnancov o nebezpečenstvách 
a ohrozeniach, ktoré sa pri plnení zmluvy môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia rizika, 
o preventívnych opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal vykonávateľ alebo investor na 
zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP a ktoré sa vzťahujú všeobecne na zamestnancov a na nimi 
vykonávané práce 1'!8 pracovisku ~ri plnení tejto zmluvy, o opatreniach a postupe v prípade 
poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach a postupe v prípade 
zdolávania požiaru; ,.;áchranných prác a evakuácie, a preukázateľne ich poučiť o pokynoch na 
zaiste~nie BOZP; PO a ochranu ŽP platných pre pracovisko (ďalej len „preškolenie"). Za účelom 
preškoienia investor pos~ytne vykonávateľovi písomné informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO 

.., ., ""· ."-.: . 
a ochranu ZP platné pre-pracovisko. 

,, 
8.6 Prípadné nedostatky pracoviska a informácií a pokynov poskytnutých investorom je vykonávateľ 

8.7 

povinný uplatniť písomne.pred začatím plnenia tejto zmluvy na pracovisku, inak platí, že pracovisko 
je náležite zabezpečené a vybav~n~ na,')ezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy, 
vykonávateľ dostal potrebné a dostatočné Informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP 
platné pre pracovisko a že plnenie žiadnych ďalších povinností na óseku BOZP, PO a ochrany ŽP sa zo 
strany investora nevyžaduje. Vykonávateľ je povinný pfsO)Tlne uplatňovať u investora nedostatky 
týkajúce sa BOZP, PO a ochrany ŽP, ktoré sa vyskytnú 9esJŠôr pri plnení tejto zmluvy, za odstránenie 
ktorých zodpovedá investor. •'' 

Investor vystaví zamestnancom bezdotykovéJdentifikačné karty, ktoré ich budú oprávňovať na vstup 
a pohyb na pracovisku v súlade s požiadavkami investora na plnenie tejto zmluvy. Bezdotykové 
identifikačné karty budú vykonávateľovi vydané po uzatvorení tejto zmluvy a preškolení. Za tým 
účelom je vykonávateľ povinný bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto zmluvy odovzdať 
investorovi zoznam zamestnancov a tento priebežne aktualizovať. V zozname je povinný uvádzať aj 
zamestnávateľov jednotlivých zamestnancov. Vykonávateľ a jeho zamestnanci sú povinní dodržiavať 
podmienky používania bezdotykových Identifikačných kariet na pracovisk1,.1, ktoré sú súčasťou 
písomných informácií a pokynov podľa odseku 8.5 tohto článku. Za každé porušenie podmienok 
používania bezdotykových identifikačných kariet na pracovisku je investor oprávnený požadovať od 
vykonávateľa zmluvnú pokutu vo výške 100 € a za opakované porušenie vo výške 2 OOO€. Po splnení 
tejto zmluvy je vykonávateľ povinný bez zbytočného odkladu bezdotykové identifikačné karty vrátiť 
investorovi. V prípade porušenia tejto povinnosti je investor oprávnený požadovať od vykonávateľa 
zmluvnú pokutu vo výške 67 € za každú nevrátenú bezdotykovú identifikačnú kartu. 

8.8 Investor nie je povinný zabezpečovať zamestnancom doprovod na pracovisku. 
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Vykonávateľ je povinný zabezpečiť, aby na pracovisku zamestnanci 

a) nepotrvali alkoholické nápoje, omamné látky, psychotropné látky ani prípravky a neplnili túto 
zmluvu pod ich vplyvom, 

b) sa na ~ladosť investora podrobili dychovej skúške, odberu krvi a lekárskemu vyšetreniu na 
préukázanie súladu s písmenom a) tohto odseku, 

c) dodržiavali zákaz fajčenia a 
d) 'používali a nosili.osobné ochranné pracovné pomôcky a prostriedky. 

-.::.\I • • ~ w . :: • • 

Investor je.oprávrieny požadovať od vykonávateľa, aby zamestnanca, ktorý poruší ktoréhokoľvek 
z ustanovení písmen a) až d) tohto odseku, okamžite vykázal z pracoviska a zakázal mu ďalší vstup na 
prac9visko. 

S.io · · Vykonávateľ je povinný ihneď oznámiť investorovi vznik každého pracovného úrazu zamestnanca, ku 
ktorému dôjde na pracovisku. . ; . , 

8.11 DaÍšie povinnosti na úseku BOZP sú uvedené v prílohe A k tejto zmluve. Ďalšie povinnosti na úseku 
ochrany ŽP sú uvedené v prílohe B k tejto zmluve. 

8.12 Vykonávateľ je povinný na požiadanie investora preukázať splnenie svojich povinností na úseku 
BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH v lehote troch (3) pracovných dní odo dňa doručenia 
žiadosti investora, a to najmä predlože'ním dokladov preukazujúcich preškolenie, predložením 
oprávnení zamestnancov 'na výkon činnosti podľa tejto zmluvy a predložením dokladov o určení 
bezpečnýc_h pracovných postup?V pre činnosti vykonávané podľa tejto zmluvy. 

8.13 Vykonávatet zodpovedá Investorovi za všetky škody spôsobené porušením akejkoľvek povinnosti na 
úse.ku BOZP, PO a ochrany atvorby ŽP vrátane OH. Za škodu sa na účely tejto zmluvy považujú aj 
sankcie (pokuty) uložené- príslušnými štátnymi orgánmi a orgánmi verejnej správy za porušenie 
povinnosti na úseku BOZP, ľO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH, ak tieto povinnosti podľa tohto 
článku zaťažovali vykonávateľa, a nie investora, ktoré boli investorovi po vyčerpaní opravných 
prostriedkov uložené, ak inv~stor riadne ~ včas umožnil vykonávateľovi uplatňovať v príslušných 
konaniach všetky dostupné návrhy, opravné prostriedky a námietky, o ktorých uplatnenie v týchto 
konaniach alebo za účelom začatia opravných konaní vykonávateľ investora písomne požiadal, a ak 
náklady spojené s uplatňovaním týchto návrhov, opravných prostriedkov a námietok vykonávateľ 
investorovi na jeho žiadosť zaplatil. • 

8.14 Porušovanie pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH zo strany vykonávateľa oprávňuje 
investora bez ďalšieho kedykoľvek od tejto zmluvy odstúpiť. 

8.15 Vykonávateľ sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy a počas jej trvania dodržiavať zákaz nelegálneho 
zamestnávania v rozsahu stanovenom právnymi predpismi. Vykonávateľ vyhlasuje, že sa investor 
môže spoľahnúť na to, že neporušuje a počas trvania tejto zmluvy neporuší zákaz nelegálneho 
zamestnávania, a investor sa na toto vyhlásenie vykonávateľa spolieha. Vykonávateľ sa zaväzuje 
nahradiť investorovi škodu, ktorá by mohla vzniknúť Investorovi tým, že investor príjme od 
vykonávateľa prácu alebo službu podľa tejto zmluvy, ktorú mu vykonávateľ poskytne 
prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Za škodu sa na účely 
tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré bude musieť Investor zaplatiť za porušenie zákazu prijať 
prácu alebo službu, ktorú mu na základe tejto zmluvy dodá alebo poskytne vykonávateľ 
prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Ustanovenie odseku 
8.13 tohto článku sa použije primerane. 

8.16 V prípade, ak vykonávateľ na činnosť podľa tejto zmluvy využije tretie osoby (subdodávateľov) 
v akomkoľvek stupni, je povinný zabezpečiť, aby subdodávateľ plnil povinnosti vykonávateľa podľa 
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tejto zmluvy v rozsahu týkajúcom sa tej činnosti, ktorú subdodávateľ bude vykonávať. Vykonávateľ 
zodpovedá investorovi za splnenie záväzku riadne a včas vykonať činnosť podľa tejto zmluvy, akoby 
činnosť vykonával sám. Ak subdodávateľ vykonávateľa nevykonáva činnosť podľa tejto zmluvy riadne 
alebo včas alebo porušuje povinnosti podľa tohto článku, je vykonávate~ povinný na námietku 
!nvestora neumožniť subdodávateľovi vykonávanie činnosti podľa tejto zmluvy a nahradiť takéhoto 
subdodávateľa, inak je povinný činnosť vykonať sám. 

Investor fe ôprávnený požadovať od vykonávateľa zmluvnú pokutu vo výške 2 OOO € za každé 
.,...\lp.orušeni~ povinnosti podľa tohto článku, pokiaľ inú výšku zmluvných pokút nestanovuje odsek 8.7 

tohto -článk~." Tieto zmluvné pokuty sú splatné na základe písomnej výzvy Investora doručenej 
vykonávateľovi. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej 
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; náhrada škody môže byť 
uplatňovaná voči vykonávateľovi v plnej výške. ··~ _, 
Investor je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa 2ákona 
č. 31S/2q16 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení-neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Vykonávateľ je povinný počas trvania tejto 
zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register") spolu s oprávnenou 
osobou a v prípadoch uvedených v § 11 ods. 2 zákona o registri overovať identifikáciu svojich 
konečných užívateľov výhod. Investor je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak vykonávateľ nebol 
v čase uzatvorenia tejto zmluvy zaP,ísaný v registri alebo ak nadobudne právoplatnosť rozhodnutie 
o výmaze vykonávatefa z registra podľa § 12 alebo§ 13 ods. 2 zákona o registri alebo o uložení pokuty 
vykonávateľovi z dôvodov podľa § 13 ods. 1 zákona o registri alebo ak je vykonávateľ viac ako 30 dní 
v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze 
predchádzajúéej opravnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. Investor zároveň 
nie je v omeškaní s:plr,enfm povinností podľa tejto zmluvy, ak vykonávateľ nie je alebo nebude 
zapísaný v registri alebo ak vykonávateľ nesplní povinnosť overovať identifikáciu svojich konečných 
užívateľov výhod alébo..ak je v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do 
registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od .. ,.,,,. . 
výmazu. · ► ,) 

Prílohu C k tejto zmluve tvorí zoznam všetkých priamych a nepriamych subdodávateľov vykonávateľa 
(v akomkoľvek stupni} podľa zákona o registri, ktorým budú priamo alebo nepriamo poskytnuté 
finančné prostriedky nad limity stanovené v ustanovenJ)2·ods. 2 alebo 3 zákona o registri (ďalej len 
,,subdodávateľ podľa zákona o registri"), ktorí sú vy~onávateľovi v deň podpisu tejto zmluvy známi. 
Tento zoznam ·vo vzťahu k jednotl ivým subdodávateľom podľa zákona o registri obsahuje ich 
obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, identifikačné číslo (IČO), označenie príslušného 
(zvyčajne obchodného) registra, v ktorom je subdodávateľ zapísaný, čfslo zápisu a údaj 
o predpokladaných finančných plneniach v prospech každého zo subdodávateľov podľa zákona 
o registri. 

Vykonávateľ Je povinný písomne oznámiť investorovi akúkoľvek zmenu v údajoch o subdodávateľoch 
v rozsahu podľa odsekov 8.19 tohto článku, a to bezodkladne potom, čo sa o nej dozvedel. 

Ak sa vykonávateľovi subdodávatelia podľa zákona o registri stanú známymi neskôr, je povinný 
investorovi predložiť aktualizovaný zoznam subdodávateľov podľa zákona o registri, a to najmenej tri 
(3) pracovné dni pred zmenou, nikdy však nie neskôr, než sa začnú skutočne podieľať na plnení tejto 
zmluvy. Na aktualizovaný 2oznam subdodávateľov podľa zákona o registri sa primerane použijú 
ustanovenia odseku 8.19 tohto článku. 

Iným osobám než subdodávateľom uvedeným v zozname subdodávateľov podľa zákona o registri, 
ktorý vykonávateľ predložil investorovi v súlade s odsekmi 8.19 a 8.21 tohto článku, vykonávateľ 
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nesmie v súvislosti s touto zmluvou alebo jej plnením poskytnúť finančné prostriedky nad limity 
stanovené v ustanovení§ 2 ods. 2 alebo 3 zákona o registri. 

Ak vykonávateľ zoznam subdodávateľov podľa zákona o registri nepredložil, platí, že príloha C k tejto 
zmluve je prázdna, žiadny subdodávateľ podľa zákona o registri sa nepodieľa na' plnení,tejto zmluvy 
a vykonávateľ ich nesmie využiť pri plnení tejto zmluvy priamo ani prostredníctvom ďalších osôb. 

8.24 Vykonávateľ vyhlasuje, že sa investor môže spoľahnúť na to, že zoznam subdodávateľov podľa zákona 
o registri je ~ždy úp~ný a že na plnení tejto zmluvy sa nebudú podieľať subdodávatelia podľa zákona 
o registrt;•ktorých postupom podľa odsekov s:19 a 8.21 tohto článku investorovi vopred neoznámil, . . , 

resp. neoznámi. 

8.25 Vykonávateľ sa zaväzuje nahradiť investorovi škodu, ktorá by mohla vzniknúť investorovi tým, že 
.. · investor uzatv9ril so vykonávateľom túto zmluvu alebo dodatok k tejto zmluve napriek tomu, že 

vykonávat~_r alebo niektorý subdodávateľ podľa zákona o registri v čase uzatvorenia ,tejto zmluvy 
alebo dodatku k tejto zmluve nebol zapísaný do registra, kedy sa uplatňuje zákaz uzavrieť zmluvu .. Za 
šl<odu sa na ·účely tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré bude musieť investor alebo členovia 
štatutárneho:orgánu investora zaplatiť za porušenie zákazu uzavrieť zmluvu. Ustanovenie odseku 
8.13 tohto článku sa použije primerane. 

8.26 Ak na str~ne ~konávateľa vystupuje skupina dodávateľov, všetci členovia skupiny dodávateľov 
zodpovedajú za záväzky vykonávateľa vyplývajúce z tejto zmluvy spoločne a nerozdielne a zaväzujú 
sa zotrvať y._skupine dodávateľov počas celej doby trvania tejto zmluvy . ... 

8.27 Investor je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť v prípadoch, ak bol na majetok vykonávateľa 
vyhlásený ·konkurz alebo iné konanie, ktorého cieľom je kolektívne uspokojenie veriteľov 
vykonávateľa, bolo proti vyk<;;'návateľovi zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku alebo je vykonávateľ v likvidácii. ,,, 

8.28 Činnosť, ktorú podľa osobitný<;:h J?redpisoy môžu vykonávať iba fyzické osoby alebo osoby na to 

oprávnené podľa osobitných predpisov (napr._činnosti na vyhradených technických zariadeniach), je 
vykonávateľ povinný uskutočňovať iba pomocou osôb, ktoré sú na to oprávnené podľa osobitných 
predpisov (ďalej len „odborník"). Odborníci musia mať platné oprávnenia k výkonu týchto vybraných 
činností v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami; 
povaha alebo existencia právneho vzťahu medzi vykonávat~ľo,m a odborníkom nie je rozhodujúca. 
V prípade, ak je to podľa právnych predpisov SR pot_r/bné, musia odborníci, ktorí disponujú 
príslušnými oprávneniami podľa práva iného štátu, spÍňať° osobitné podmienky pre výkon príslušných 
činností na území SR. Vykonávateľ je zároveň povinný najneskôr do piatich (5) pracovných dní odo 
dňa uzatvorenia tejto zmluvy a vždy pred zmenoú v osobe odborníka alebo pred zapojením nového 
odborníka predložiť investorovi doklady preukazujúce splnenie požiadaviek podľa tejto zmluvy. 

8 .29 Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností 
podľa tejto zmluvy v prípade, ak toto neplnenie nastalo v dôsledku okolností vylučujúcich 
zodpovednosť. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa ·považuje ,prekážka, ktorá nastala nezávisle 
od vôle povinnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 
povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že byv čase vzniku 
záväzku túto prekážku predvídala. 

8.30 Tá zmluvná strana, ktorá sa odvoláva na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, je povinná ich oznámiť 
druhejstrane neodkladne, najneskôr však do piatich (S) dní po jej vzniku. Nedostatok pracovných síl 
a/alebo materiálu u vykonávateľa a/alebo jeho subdodávateľov ani štrajk zamestnancov 
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vykonávateľa a/alebo jeho subdodávateľov, resp. Investora sa nepovažujú za okolnosti vylučujúce 
zodpovednosť. 

8.31 Lehoty sa v prípade výskytu okolností vylučujúcich zodpovednosť predlžujú o dobu trvania okolností 
vylučujúcich zodpovednosť. Ak okolností vylučujúce zodpovednosť tryajú .~lhšie ako šesť (6) 
mesiacov, každá zo zmluvných strán oprávnená od zmluvy odstúpiť. 

9. MlČANLIVOSt 

• 9.1 Vyloonávatef-bude)nať pri plnenf tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa investora a jeho 
podnikania, najmä k akýmkoľvek informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, 
finančnej, majetkovej, organizačnej, personálnej, hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto 
informácie alebo akékoľvek iné informácie verejne neprístupné a súvisiace s činnosťou investora, 
ktoré vykonávateľ získa ústne, písomne alebo v akejkoľvek Inej forme pri plnení tejto zmluvy alebo 
v jej súvi~lqsti; sú predmetom obchodného tajomstva investora, alebo ich investor týmto označuje 
ako dôvern.~ .v zmysle ustanovenia§ 271 Obchodného zákonníka (ďalej len ,,dôverné informácie"). 

9.2 Vykonávateľ sa zaväzuje, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení 

a) 

b) 

c) 

dl 

e) 

bude zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zaväzuje s dôvernými 
informáciami zaobchádzať ako s prísne tajnými, tieto dôverné informácie bez výslovného 
predchádzajúceho písomného súhlasu investora priamo alebo nepriamo tretej osobe 
neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre seba alebo iného nevyužiť, ,, 
pfsomne oznámi in-vestorovi akékoľvek okolnosti, ktoré by mohli viesť k vzniku konfliktu záujmov 
s investorom, --< • •• .,.. . 
použije dô~erné infornJácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na dosiahnutie 
účelu podľa tejto zmluvy, 
obmedzí zverenie d~ôvérných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú určení na plnenie 
predmetu tejto zmluvy au ktorých zabezpečuje dodržiavanie dôvernosti týchto informácií 
a povinností s tým súvisiacich, ._ 
o každom sprístupnení'dôvérných iriformácií tretej strane v prípadoch stanovených všeobecne 
záväznými právnymi predpismi-bude i~f~rmovať Investora, · 

pri~om sa uvedené povinnosti zaväzuje vykonávať so všetkou potrebnou odbornou starostlivosťou. 

-· 9.3 V prípade porušení ktorejkoľvek povinnosti podľa odsekú'11:2 tohto článku je investor oprávnený 
požadovať od vykónávateTa zaplatenie zmluvnej pokuty ;o výške 3 200 €, a to za každé jedno 
porušenie danej povinnosti s tým, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu 
škody spôsobenej prípadným porušením týchto povinností. 

10. PROTIKORUPČNÉ OPATRENIA 

10.1 Protikorupčný program. Investor sa snažf zabezpečiť, aby on a jeho dodávatelia tovaru 
a poskytovatelia služieb konali v súlade s literou a duchom zákona a s najprísnejšími etickými 
normami, rešpektujúc a ochraňujúc základné práva a slobody všetkých osôb, podporovali spravodlivé 
a rovné zaobchádzanie so všetkými osobami, poskytovali bezpečné a zdravé pracovné podmienky, 
rešpektovali a ochraňovali životné prostredie a prijímali vhodné systémy riadenia a podnikania 
etickým spôsobom. S vfz.iou bojovať proti korupcii aj na úseku zmluvných vzťahov investor žiada od 
vykonávateľa, aby v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, čo pre účely tohto článku zahŕňa aj 
súvislosť s jej uzatváraním, plnením, skončením a prípadným vymáhaním, aktívne prispel k nápfňaniu 
tohto cieľa implementáciou protlkorupčných opatrení v zmysle tohto článku. 
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10.3 

10.4 

Zákaz korupcie. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou oni, ich 
štatutárne orgány, členovia štatutárnych a iných orgánov, Ich členovia, zamestnanci a spolupracujúce 
osoby, ich zástupcovia a ďalšie osoby konajúce v ich mene alebo za nich vrátane ich subdodávateľov 
nebudú konať tak, že by priamo alebo cez sprostredkovateľa pre seba alebo pre inú osobu prijali, 
žiadali ,alebo si dali sľúbiť úplatok na to, aby porušili svoje povinnosti vyplývajúée zo zamestnania, 
povolania, postavenia alebo funkcie alebo zneužili alebo umožnili zneužiť účasť na hospodárskej 
súťa.ži, alebo aby svojím vplyvom takto pôsobili na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo 
funkcie inej osoby, alebo za to, že ui tak urobili, alebo že by priamo alebo cez sprostredkovateľa 
sľúbili; ponú.kli.'al_f:tbQ. poskytli úplatok inému .na to, aby porušil svoje povinnosti vyplývajúce zo 
zamestnánta, povolánia, postavenia alebo funkcie alebo zneužil alebo umožnil zneužiť účasť na 
hospodárskej súťaži, alebo za to, že bude svojím vplyvom takto pôsobiť na výkon zamestnania, 
povolania, postavenia alebo-funkcie inej osoby, alebo za to, že už tak urobil, alebo z ktoréhokoľvek 

_ ·z fychto dôv~~ov priamo alebo cez sprostredkovateľa poskytli, ponúkli alebo sľúbili úplatok inej 
osobe, a to všetko aj v súvislosti s obstarávaním veci súkromného záujmu, a potvrdzujú, že nevedia 
o tom, že b\/,došlo k porušeniu tohto ustanovenia. Úplatkom sa na účely tohto článku rozumie vec 
alebo iné plnenie majetkovej či nemajetkovej povahy, na ktoré nie je právny nárok. Za úplatok sa 
nepovažuje dar, ktorý nepresahuje bežné chápanie čestnej obchodnej praKe, je v súlade s dobrými 
mravmi súťaže, nie je spôsobilý privodiť ujmu iným súťažiteľom alebo spotrebiteľom a je primeraný 
okolnostiam, kedy predstavuje bežný prejav zdvorilosti alebo pohostinnosti, pokiaľ nemôže za 
žiadnych o~o!ností v obdarovanom vzbudiť pocit zaviazanosti a ani podozrenie, že darca očakáva 
určité správanie alebo sa snaží darom ovplyvniť rozhodnutie obdarovaného; v prípade pochybností, 
či sú splnené podmienky :pre to, aby sa určité plnenie považovalo za takýto dar, platí, že tieto , ..... 
podmienky splnené nie sú a jedná sa o úplatok. Konaním sa na účely tohto článku rozumie aj 
opomenutie takéh~,konanÍa,'na ktoré je osoba podľa okolností a svojich pomerov povinná. -..:· ~ 

Oznamovacia povinnosť. ŽmltJVné strany sa zaväzujú akékoľvek konanie zakázané podľa odseku 10.2 
tohto článku alebo prípravu naň bez zbytočného odkladu potom, čo sa o ňom dozvedia, oznámiť 
orgánu činnému v trestnonvkonaní alebo Policajnému zboru. Oznámenie je možné urobiť aj 
investorovi. . ,, 

' . ; . ')' .. 
Účtovná evidencia. Vykonávateľ sa zaväzuje, že všetky výnosy a príjmy získané v akejkoľvek súvislosti 
s touto zmluvou, všetky pohyby majetku v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou a všetky náklady 
a výd~vky vynaložené v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou bude účtovne evidovať správne 
a úplne, že všetky účtovné záznamy, faktúry a iné dokumen~•týkajúce sa uvedených účtovných 
prípadov budú verne odzrkadľovať charakter a množstvo uv~'<fé'riých účtovných prípadov a že žiadne 
plnenia neevidované v účtovnej evidencii nebudú realizo~ané. Vykonávateľ zároveň potvrdzuje, že 
nedošlo k porušeniu tohto ustanovenia. 

10.5 Konflikt záujmov. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú prijať opatrenia na systémové riešenie možného 
konfliktu záujmov, najmä transparentné a dokumentované oznamovanie možného konfliktu 
záujmov, vystúpenie dotknutej osoby z rozhodovacieho procesu a jej nahradenie osobou, u ktorej 
konflikt záujmov nie je prítomný. Konfliktom záujmu sa na účely tohto článku rozumie situácia, keď 
by obchodný, finančný, rodinný, politický alebo osobný záujem mohol zasahovať do úsudku osôb pri 
výkone ich zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie. 

10.6 Dotknuté osoby. Vykonávateľ sa zaväzuje, že povinnosti podľa odsekov 10.2 až 10.5 tohto článku 
uloží svojmu štatutárnemu orgánu, členom svojho štatutárneho a iných orgánov, svojim členom, 
zamestnancom a spolupracujúcim osobám, svojim zástupcom a ďalším osobám konajúcim v jeho 
mene alebo za neho vrátane svojich subdodávateľov, u ktorých identifikuje korupčné riziko alebo 
možnosť výskytu konfliktu záujmov s prihliadnutím k úlohám, ktoré tá-ktorá osoba v danom prípade 
prevzala alebo prevezme, alebo ktoré sa podieľajú na plnení povinností podľa odseku 10.4 tohto 
článku. Korupčným rizikom. sa na účely tohto článku rozumie príležitosť, pravdepodobnosť alebo 
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12.1 

12.2 

12.3 

12.4 

12.5 

možnosť konania zakázaného podľa odseku 10.2 tohto článku alebo existencia príčin alebo 
podmienok uľahčujúclch vznik situácie priaznivej pre konanie zakázané podľa odseku 10.2 tohto 
článku. 

OSOBNt ÚDAJE 

Transparentné informácie o prípadnom spracúvaní osobných údajov investorom v súvislosti 
s plnením tejto zmluvy sú k dispozícii na webovom sídle investora www.mhth.sk. 

Kä'"žclá z111luvná -str-~na má postavenie samostatného prevádzkovateľa a je povinná samostatne plniť 
povinnosti podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov, ktorým 

• _sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), zákona č. 18/2018 Z. z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnen( niektorých zákonov a Ich vykonávacích a ďalších 
súvisiacich, predpisov. 

' . 
ÚKONČENl{ZMLUVV 

' 
Odstúpenie od zmluvy sa spravuje príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, pokiaľ táto 
zmluva nestar;,ovuje niečo iné. 

Dôvody pre odstúpenie 9d zmluvy zo strany investora sú vždy uvedené v jednotlivých ustanoveniach 
tejto zml~vy. Pre vylúčenie pochybností platí, že ak je v zmluve uvedené, že určité porušenie zo 
zmluvy vykonávateľa je_p~~statné, znamená to, že investor je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť 
okamžit~, ak v danom ustano·vení nie je stanovená iná podmienka . . 

~ -
Vykonávateľ je oprávnei;iý odstúpiť od zmluvy, ak investor bude napriek písomnému upozorneniu 
vykonávateľa doručené no ·investorovi v omeškaní s úhradou ktorejkoľvek faktúry o viac ako 30 dní 
po doručení uvedeného písómného upozornenia. 

Odstúpenie od zmluvy sa štá{i účinnýtn :qor~čením písomného oznámenia o odstúpení druhej 
zmluvnej strane a nemá vplyv na ,ustanovenia o dôvernosti, ktoré zostáva platné a účinné. Za 
vykonávanie dozoru do odstúpenia od tejto zmluvy vyplatená odplata sa nebude vracať (úč.inky ex 
nun.c). Nároky žiadnej zo zmluvných strán vzniknuté vo vzťahu k plneniu vykonanému do odstúpenia 
od tejto zmluvy nebudú odstúpením od tejto zmluvy dotk~~f 

I' ., 

Predčasné ukončenie zmluvy bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá túto zmluvu ukončila, sa nedotýka 
zodpovednosti vykonávateľa za dovtedy vykonaný dozor. 

12.6 Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu nie je možné vypovedať. 

13. DORUČOVANIE 

13.l Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia") budú medzi 
zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne alebo 
e-mailom, pokiaľ v tejto zmluve nie je pre určitú formu komunikácie vyhradený len určitý spôsob 
doručovania. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho 
adresát prevzal alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, ak sa 
uložená zásielka zaslaná na adresu podľa odseku 13.Z tohto článku vrátila späť odosielateľovi:.Ak bolo 
oznámenie zasielané e-mailom alebo doručované osobne v pracovný deň v čase hod do 14:00 hod., 
považuje sa za doručené v momente prenosu, resp. doručenia oznámenia, inak v nasledujúci 
pracovný deň. 
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Pre investora budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené údaje: 

adresa: 
kontaktné osoby: 

MH Teplárenský holdin~. a.s., závod Zvolen 

a pre vykonávateľa budú všetky oznámenie doručované alebo oznamované na nižšie uvedené údaje: 

adresa: ASTIN, s.r.o. Poprad, Hraničná 666/12, 058 01 Poprad 

-
kontaktné osoby: 

a) vo veciach zmluvných: 

.. : 

b) vo ve_ciach technických: 
' . ,. 

c) vo veciach BOZP: 

alebo na akúkoľvek inú adresu alebo e-mailovú adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane vopred 
písomne oz..námené. • 

13.3 Zmluvné _strany sa zároveň iaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich 
týkajú a sú potrebné na~prfpadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa tejto 
zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, 
bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo likvidácie ktorejkoľvek 
zmluvnej strany. Ak niektorá"Ímluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že 
neobdržala akékofvek oznám~nie, a zárové9 zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu. 

14. ZÁVEREČNt USTANOVENIA 

•. ' . 
14.1 Táto ;mluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku kolíznym normám. Súdy 

Slovenskej republiky majú výlučnú právomoc na rozhodovanieakychkoľveksporov týkajúcich sa tejto 
zmluvy. / ,, 

' ✓ 

14.2 Právne vzťahy, pokiaľ nie sú osobitne upravené touto zmluvou, sa spravujú ustanoveniami tejto 
zmluvy, ktoré upravujú vzťahy obsahom aj účelóm im najbližšie. Právne vzťahy neupravené touto 
zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších 
predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších 
predpisov a súvisiacimi predpismi. 

14.3 Táto zmluva sa môže meniť alebo zrušiť dohodou zmluvných strán iba v písomnej forme. 

~ 14.4 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto časť. 

14.5 Táto zmluva tvorl úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitostí. 
Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace 
s predmetom tejto zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto 
zmluve neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

14.6 Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch {4) rovnopisoch, po dvoch (2) pre každú zmluvnú stranu. 
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14. 7 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po zverejnení tejto zmluvy v súlade s odsekom 14.8 tohto článku. 

14.8 Zmluvné strany berú na vedomie, že investor je v zmysle § 2 ods. 3 zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prfstupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov .(zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov povinnou osobou, a preto Je táto zmluva v zmysle § Sa 
zákona o slobode informácií v spojení s § 47a Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení 
neskorších,predpisov povinne zverejňovanou zmluvou. Zmluvné strany berú na vedomie, že účinnosť 

. tejto ·zmluvy je v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v nadväznosti na § Sa zákona o slobode 
~-"i~fo.iriiá~iŕ podmienená jej zverejnením ; Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

14.9 Prílohy k tejto zmluve sú: 

a) Príloha A - Zásady dodržiavania bezpečnosti a ochrany zdravia p i práci (BOZP) a ochrany pred 
P9Žiarmi (OPP) v podmienkach Závodu MH TH Zvolen, ' . 

b) Príloha B - Zásady dodržiavania ochrany životného prostredia v podmienkach MH Teplárenský 
holding, a.s. 

c) Príloha C-Zoznam subdodávateľov podTa zákona o registri. 

14.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím 
obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že si obsah 
zmluvy dôkladne prečítali a že terito im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci Ich slobodnú, vážnu 
a spoločnú vôľu, a ná znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

' . ~ .,,. 

Za investora: 

V Bratislave dňa / ~ · f l. ~~ť f 

Ing. Miroslal Ka\yfa · / 
predseda w°edstavenstl,a 

Mgr. Peter Mat~š / 
člen predstave{istf a 

Za vykonávateľa: 

V Poprade dňa 

Mariana Hyrošo, 
/ 

konateľ ., · 
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Zoznam subdodávateľov podľa zákona o registri (v tejto prílohe ďalej len „subdodávateľ) 

Obchodné meno Sídlo alebo miesto IČO 
Označenie (zvyčajne ob_chodného) 

subdodávateľa podnikania subdodávateľa subdodávateľa 
registra, v ktorom je subdodávateľ 
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